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TOP 24
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

220-87
250-98
220-87

685-1510
35-26

220-87
350-138
220-87

1170-2579
60-45

220-87
500-197
220-87

1660-3660
85-63

220-87
850-335
220-87

2110-4652
110-82

TOP 24

7

TOP 24/2

6

Un solo operatore alimenta contemporaneamente 2 file di trapianto, distributore 
24 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, distanza interfila regolabile da 
60 cm a 120 cm/24”-47”, produzione indicativa fino a 8.000 piante/ora ogni operatore. 
Ideale per tabacco, cavoli, cavolfiori e broccoli.

One operator supplies two transplanting rows at the same time, 24 cups carousel 
with continuous rotation and timing regulation, row to row spacing adjustable from 60 
cm to 120 cm/24”-47”, indicative production up to 8.000 plants/hour per operator. Ideal 
for tobacco, cabbage, cauliflower and broccoli.

Un seul opérateur alimente en même temps deux rangs de plantation, distribu-
teur 24 godets à rotation continue avec réglage de la phase, inter-rangs réglable min.60 
cm à max.120 cm/24’’-47’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 8.000 plantes/heure pour 
chaque opérateur. Idéal pour planter tabac, choux, brocoli. 

Ein einziger Bediener versorgt gleichzeitig zwei Pflanzreihen, 24 Bechern  mit 
aufklappbarem Boden und Verteiler mit fortlaufender Rotation und Phaseneinstellung, 
einstellbarem Abstand zwischen die Reihen von 60 cm bis 120 cm/24 “- 47”, ungefähre 
Produktion bis zu 8.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Tabak, Kohl,
Blumenkohl und Brokkoli.

Un solo operador alimenta en simultánea 2 filas de trasplante, distribuidor 24 
vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia entre filas regulable de 60 
hasta 120 cm/24”-47”, producción aproximada hasta 8.000 plantas/hora cada operador. 
Ideal para tabaco, coles, coliflor y brócoli.

TOP 24/6

TOP 24/4

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA

TOP 24/4

Min 60 cm/24”

Max 120 cm/47”



TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA

9

DUAL 12 GOLD/2

8

Un solo operatore alimenta contemporaneamente 2 file di trapianto, distributo-
re 12 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, distanza interfila regolabile 
da 35 cm a 50 cm/14”-20” (a richiesta 30-50 cm/12”-20”), produzione indicativa fino a 
6.000 piante/ora ogni operatore. Ideale per pomodoro, insalate, cipolla, broccoli.

One operator supplies two transplanting rows at the same time, 12 cups carousel 
with continuous rotation and timing regulation, row to row spacing adjustable from 35 
cm to 50 cm/14”-20” (on request 30-50 cm/12”-20”), indicative production up to 6.000 
plants/hour per operator. Ideal for tomato, salad, onion, broccoli.

Un seul opérateur alimente en même temps deux rangs de plantation, distribu-
teur 12 godets à rotation continue avec réglage de la phase, inter-rangs réglable min.35 
cm à max.50 cm/14’’-20’’ (sur demande 30-50 cm/12’’-20’’), débit de chantier indicatif 
jusqu’à 6.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour planter tomate, oignons, 
salades, brocoli.

Ein einziger Bediener versorgt gleichzeitig zwei Pflanzreihen, 12 Bechern mit 
aufklappbarem Boden Verteiler mit fortlaufender Rotation und Phaseneinstellung, ein-
stellbarem Abstand zwischen die Reihen von 35 cm bis 50 cm / 14”-20”(Bausatz Kit 30-
50 cm/12”-20” nach Anfrage), ungefähre Produktion bis zu 6.000 Pflanzen / Stunde pro 
Bediener. Ideal für Tomaten, Salat, Zwiebeln und Brokkoli.

Un solo operador alimenta en simultánea 2 filas de trasplante, distribuidor 12 
vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia entre filas regulable de 35 
hasta 50 cm/14”-20” (a petición 30-50 cm/12”-20”), producción aproximada hasta 6.000 
plantas/hora cada operador. Ideal para tomate, lechuga, cebolla, brócoli.

DUAL 12 GOLD/12

DUAL 12 GOLD/4 

DUAL 12 GOLD/6 TSIX

DUAL 12 GOLD

DUAL 12 GOLD
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
150-59

440-970
30-22

210-83
250-98
150-59

740-1631
40-30

210-83
350-138
150-59

1010-2227
55-41

210-83
250/450-98/177

150-59
1800-3968

90-67

210-83
400-158
150-59

1425-3142
75-56

35-50 cm/14”- 20”

30-50 cm/12”- 20”
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Un solo operatore alimenta contemporaneamente 2 file di trapianto, distributore 
12 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, distanza interfila regolabile da 
25 cm a 30 cm/10”-12”, produzione indicativa fino a 5.000 piante/ora ogni operatore. 
Ideale per insalate e cipolla.

One operator supplies two transplanting rows at the same time, 12 cups carousel 
with continuous rotation and timing regulation, row to row spacing adjustable from 25 
cm to 30 cm/10”-12”, indicative production up to 5.000 plants/hour per operator. Ideal 
for salad and onion.

Un seul opérateur alimente en même temps deux rangs de plantation, distribu-
teur 12 godets à rotation continue avec réglage de la phase, inter-rangs réglable min.25 
cm à max.30 cm/10’’-12’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 5.000 plantes/heure pour 
chaque opérateur. Idéal pour planter oignons et salades. 

Ein einziger Bediener versorgt gleichzeitig zwei Pflanzreihen, 12 Bechern mit 
aufklappbarem Boden Verteiler mit fortlaufende Rotation und Phaseneinstellung, 
einstellbarem Abstand zwischen die Reihen von 25 cm bis 30 cm / 10”-12”, ungefähre 
Produktion bis zu 5.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Salat und Zwiebeln.

Un solo operador alimenta en simultánea 2 filas de trasplante, distribuidor 12 
vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia entre filas regulable de 25 cm 
hasta 30 cm/10”-12”, producción aproximada hasta 5.000 plantas/hora cada operador. 
Ideal para lechuga y cebolla.

DUAL 12 COMPACT/8 

DUAL 12 COMPACT/4

DUAL 12 COMPACT/4

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA DUAL 12 COMPACT

DUAL12 COMPACT
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

240-95
200-79
180-71

515-1135
35-26

240-95
200-79
180-71

690-1521
35-26

240-95
250-98
180-71

995-2194
50-37

240-95
350-138
180-71

1120-2469
60-45

DUAL 12 COMPACT/4 

Min 25 cm/10”

Max 30 cm/12”
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Distributore 10 o 12 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, di-
stanza interfila regolabile da minimo 45 cm/18” per la versione 10 tazze, da minimo 60 
cm/24” per la versione a 12 tazze, parallelogramma ogni unità di trapianto; produzione 
indicativa fino a 5.000 piante/ora ogni operatore. Ideale per canapa, pomodoro, tabacco, 
cavoli, cavolfiori, broccoli e finocchi.

10 or 12 cups carousel  with continuous rotation and timing regulation, row to row 
spacing adjustable minimum 45 cm/18” in the 10 cups version, minimum 60 cm/24” in 
the 12 cups version, parallelogram each planting unit; indicative production up to 5.000 
plants/hour per operator. Ideal for hemp, tomato, tobacco, cabbage, cauliflower, broccoli 
and fennel.

Distributeur 10 ou 12 godets à rotation continue et réglage de la phase, inter-
rangs réglable min.45 cm/18’’ pour le modèle 10 godets, et min.60/24’’ cm pour le 
modèle 12 godets, parallélogramme chaque unité de plantation; débit de chantier in-
dicatif jusqu’à 5.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour chanvre, tomate, 
tabac, choux, choux-fleurs, brocoli et fenouil. 

Entweder 10 oder 12 komplett öffnenden Bechern Verteiler mit fortlaufende 
Rotation und Phaseneinstellung, Abstand zwieschen die Reihen minimum 45 cm/18” für 
die 10 Bechern version, minimum 60 cm/24” für die 12 Bechern Version, Parallelogramm 
jeder Pflanzelement; ungefähre Produktion bis zu 5.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. 
Ideal für Hanf, Tomaten, Tabak, Kohl, Blumenkohl, Brokkioli und Fenchel.

Distribuidor 10 o 12 vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia 
entre filas regulable de mínimo 45 cm/18” en la versión 10 vasos, de mínimo 60 cm/24” 
en la versión 12 vasos, paralelogramo cada cuerpo de plantación; producción aproxima-
da hasta 5.000 plantas/hora cada operador. Ideal para cáñamo, tomate, tabaco, coles, 
coliflor, brócoli e hinojo.

TRIUM/4 

TRIUM/6 TPI

TRIUM/3 FARMFLEX

TRIUM/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA TRIUM

TRIUM
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
180-71

350-772
25-19

210-83
200-79
180-71

520-1146
35-26

210-83
250-98
180-71

730-1609
40-30

210-83
300-118
180-71

900-1984
45-34

210-83
350-138
180-71

1080-2381
55-41

210-83
400-158
180-71

1230-2712
65-48
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Distributore 10 o 12 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, di-
stanza interfila regolabile da minimo 45 cm/18” per la versione 10 tazze, da minimo 60 
cm/24” per la versione a 12 tazze, ruota motrice ogni unità di trapianto, produzione in-
dicativa fino a 5.000 piante/ora ogni operatore. Ideale per canapa, pomodoro, tabacco, 
cavoli, cavolfiori, broccoli e finocchi.

10 or 12 cups carousel with continuous rotation and timing regulation, row to row 
spacing adjustable minimum 45 cm/18” in the 10 cups version, minimum 60 cm/24” in 
the 12 cups version, driving wheel in each transplanting unit, indicative production up 
to 5.000 plants/hour per operator. Ideal for hemp, tomato, tobacco, cabbage, cauliflower, 
broccoli and fennel.

Distributeur 10 ou 12 godets à rotation continue et réglage de la phase, inter-
rangs réglable 45 cm/18” pour le modèle 10 godets, et 60 cm/24” pour le modèle 12 
godets, roue motrice pour chaque unité de plantation, débit de chantier indicatif jusqu’à 
5.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour chanvre, tomate, tabac, choux, 
choux-feurs, brocoli et fenouil. 

Entweder 10 oder 12 komplett öffnenden Bechern Verteiler mit fortlaufende 
Rotation und Phaseneinstellung, Abstand zwieschen die Reihen minimum 45 cm/18” 
für die 10 Bechern version, minimum 60 cm/24” für die 12 Bechern Version, Antriebsrad 
jeden Pflanzelement, ungefähre Produktion bis zu 5.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. 
Ideal für Hanf, Tomaten, Tabak, Kohl, Blumenkohl, Brokkoli und Fenchel.

Distribuidor 10 o 12 vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia 
entre filas regulable de mínimo 45 cm/18” en la versión 10 vasos, de mínimo 60 cm/24” 
en la versión 12 vasos, rueda motriz cada cuerpo de trasplante, producción aproximada 
hasta 5.000 plantas/hora cada operador. Ideal para cáñamo, tomate, tabaco, coles, coli-
flor, brócoli e hinojo.

UNITRIUM/6 TPI 

UNITRIUM/1

UNITRIUM/2

UNITRIUM/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA UNITRIUM

UNITRIUM
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
180-71

280-617
20-15

210-83
200-79
180-71

440-970
30-22

210-83
250-98
180-71

645-1422
35-26

210-83
300-118
180-71

825-1819
45-34

210-83
350-138
180-71

990-2183
50-37

210-83
400-158
180-71

1160-2557
60-45
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Distributore 6 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, distanza 
interfila regolabile da minimo 28 cm/11”, produzione indicativa fino a 4.000 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per insalate, cipolla, porro e peperone.

6 cups carousel with continuous rotation and timing regulation, row to row spa-
cing adjustable minimum 28 cm/11”, indicative production up to 4.000 plants/hour per 
operator. Ideal for salad, onion, leek and pepper.

Distributeur 6 godets à rotation continue et réglage de la phase, inter-rangs 
réglable min.28 cm/11’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 4.000 plantes/heure pour 
chaque opérateur. Idéal pour salade, oignon, poireaux et poivron. 

6 Bechern mit aufklappbarem Boden Verteiler mit fortlaufende Rotation und 
Phaseeinstellung, Abstand zwieschen die Reihen minimum 28 cm/11”, ungefähre Pro-
duktion bis zu 4.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Salat, Zwiebeln, Lauch, 
und Paprika.

Distribuidor 6 vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia entre 
filas regulable de mínimo 28 cm/11”, producción aproximada hasta 4.000 plantas/hora 
cada operador. Ideal para lechuga, cebolla, puerro y pimiento.

BABY COMPACT/6 SKID 

BABY COMPACT/6 FARMFLEX

BABY COMPACT/6

BABY COMPACT/4

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA BABY COMPACT

BABY COMPACT
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

240-95
200-79
180-71

600-1323
35-26

240-95
200-79
180-71

725-1598
40-30

240-95
200-79
180-71

840-1852
45-34

240-95
250-98
180-71

1005-2216
55-41

240-95
300-118
180-71

1150-2535
60-45

Min 28 cm/11”
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Distributore 6 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, distanza in-
terfila regolabile da minimo 50 cm/20” per la versione standard, da minimo 25 cm/10” 
per la versione DT con doppio telaio, produzione indicativa fino a 4.000 piante/ora ogni 
operatore. Ideale per insalate, cipolla, porro e peperone.

6 cups carousel with continuous rotation and timing regulation, row to row spa-
cing adjustable minimum 50 cm/20” in the standard version, minimum 25 cm/10” in the 
DT version with double frame, indicative production up to 4.000 plants/hour per opera-
tor. Ideal for salad, onion, leek and pepper.

Distributeur 6 godets à rotation continue et réglage de la phase, inter-rangs
réglable min.50 cm/20’’, pour la version standard, min.25 cm/10’’ pour le modèle DT avec
double châssis, débit de chantier indicatif jusqu’à 4.000 plantes/heure pour chaque 
opérateur. Idéal pour salade, oignon, poireaux et poivron. 

6 Bechern Verteiler mit fortlaufende Rotation und Phaseeinstellung, Abstand 
zwischen die Reihen minimum 50 cm/20” für die Standard Version und minimum 
25cm/10’’ für den Doppelrahmen-ausführungen DT Version, ungefähre Produktion bis 
zu 4.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Salat, Zwiebeln, Lauch, und Peperone.

Distribuidor 6 vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia entre 
filas regulable de mínimo 50 cm/20” en la versión standard, de mínimo 25 cm/10” en 
la versión DT con doble chasis, producción aproximada hasta 4.000 plantas/hora cada 
operador. Ideal para lechuga, cebolla, puerro y pimiento.

BABY TRIUM DT/6

BABY TRIUM/3

BABY TRIUM DT/5

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA BABY TRIUM

BABY TRIUM
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

150-59
200-79
180-71

325-717
25-19

150-59
200-79
180-71

455-1003
30-22

150-59
250-98
180-71

575-1268
35-26

150-59
300-118
180-71

775-1709
40-30

150-59
350-138
180-71

910-2006
50-37

150-59
400-158
180-71

1045-2304
55-41

BABY TRIUM DT

cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

290-114
200-79
180-71

670-1477
35-26

290-114
200-79
180-71

910-2006
50-37

290-114
250-98
180-71

1100-2425
55-41

290-114
300-118
180-71

1235-2723
65-48

290-114
350-138
180-71

1425-3142
75-56

Min 25 cm/10”

BABY TRIUM DT
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Distributore 6, 10 o 12 tazze con rotazione continua e regolazione della fase, 
distanza interfila regolabile da minimo 40 cm/16” per la versione 6 tazze, da minimo 
50 cm/20” per la versione 10 tazze, da minimo 60 cm/24” per la versione a 12 tazze, 
produzione indicativa fino a 4-6.000 piante/ora ogni operatore. Ideale per pomodoro, 
cavoli, cavolfiori, broccoli e insalate.

6, 10, 12 cups carousel with continuous rotation and timing regulation, row to 
row spacing adjustable minimum 40 cm/16” in the 6 cups version, minimum 50 cm/20” 
in the 10 cups version, minimum 60 cm/24” in the 12 cups version, indicative production 
up to 4-6.000 plants/hour per operator. Ideal for tomato, cabbage, cauliflower, broccoli 
and salad.

Distributeur 6, 10 ou 12 godets à rotation continue et réglage de la phase, inter-
rangs réglable min.40 cm/16’’ pour le modèle 6 godets, min.50 cm/20’’ pour le modèle 
10 godets, min.60 cm/24’’ pour le modèle 12 godets, débit de chantier indicatif jusqu’à 
4-6.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour tomate, choux, choux-fleurs, 
brocoli et salades. 

Verteiler 6, 10 oder 12 Bechern mit aufklappbarem Boden möglich. Fortlaufende 
Rotation und Phaseeinstellung, einstellbarem Abstand von minimum 40 cm/16’’ für die 
6 Bechern Version, von minimum 50 cm/20’’ für die 10 Bechern Version, von minimum 
60 cm/24’’ für die 12 Bechern Version, ungefähre Produktion bis zu 4-6.000 Pflanzen / 
Stunde pro Bediener. Ideal für Tomaten, Kohl, Blumenkohl, Brokkoli und Salat.

Distribuidor 6, 10 o 12 vasos con rotación contínua y regulación de fase, distancia 
entre filas regulable de mínimo 40 cm/16” en la versión 6 vasos, de mínimo 50 cm/20” en 
la versión 10 vasos, de mínimo 60 cm/24” en la versión de 12 vasos, producción aproxi-
mada hasta 4-6.000 plantas/hora cada operador. Ideal para tomate, coles, coliflor, brocoli 
y lechuga.

TEXDRIVE BEST/6

TEXDRIVE BEST/6

TEXDRIVE BEST/5

TEXDRIVE BEST/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA TEXDRIVE BEST

TEXDRIVE BEST
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
150-59

345-761
25-19

210-83
200-79
150-59

505-1113
35-26

210-83
250-98
150-59

705-1554
40-30

210-83
300-118
150-59

865-1907
45-34

210-83
350-138
150-59

1035-2282
55-41

210-83
400-158
150-59

1200-2646
60-45
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Distributore 5, 10, 15 o 20 pinze, distanza interfila regolabile da minimo 50 
cm/20”, parallelogramma ogni unità di trapianto; produzione indicativa fino a 2.500 
piante/ora ogni operatore. Ideale per patata dolce, fragole e lavanda.

5, 10, 15 or 20 fingers master chain, row to row spacing adjustable minimum 50 
cm/20”, parallelogram each planting unit; indicative production up to 2.500 plants/hour 
per operator. Ideal for sweet potatoes, strawberries and lavender.

Distributeur 5, 10, 15 o 20 pinces, inter-rangs réglable min.50 cm/20’’, pa-
rallélogramme chaque unité de plantation; débit de chantier indicatif jusqu’à 
2.500 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour planter patate dou-
ce, fraises et lavande.

Verteiler 5, 10, 15, 20 Greifer, einstellbarem Abstand von minimum 50 cm/20’’, 
Parallelogramm jeder Pflanzelement; ungefähre Produktion bis zu 2.500 Pflanzen / 
Stunde pro Bediener. Ideal für Süßkartoffeln, Erdbeeren und Lavendel.

Distribuidor 5, 10, 15 o 20 pinzas, distancia entre filas regulables de mínimo 50 
cm/20”, paralelogramo cada cuerpo de plantación; producción aproximada hasta 2.500 
plantas/hora cada operador. Ideal para patata dulce, fresas y lavanda.

FOXDRIVE PLUS/12 TPIX

FOXDRIVE PLUS/3 TSIX

FOXDRIVE PLUS/3 TSIX
FOXDRIVE PLUS/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA FOXDRIVE PLUS

FOXDRIVE PLUS
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
110-43

325-717
25-19

210-83
200-79
110-43

465-1025
30-22

210-83
250-98
110-43

645-1422
35-26

210-83
300-118
110-43

785-1731
40-30

210-83
350-138
110-43

930-2050
50-37

210-83
400-158
110-43

1070-2359
55-41
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Distributore 14 pinze per distanza interpianta minimo 9 cm/4”, distanza inter-
fila regolabile da minimo 50 cm/20” per la versione standard, da minimo 25 cm/10” 
per la versione DT con doppio telaio, produzione indicativa fino a 2.500 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per porro e cipolla.

14 fingers master chain for plant-to-plant distance minimum 9 cm/4”, row to 
row spacing adjustable minimum 50 cm/20” in the standard version, minimum 25 
cm/10” in the DT version with double frame, indicative production up to 2.500 plants/
hour per operator. Ideal for leek and onion.

Distributeur 14 pinces pour distance entre plantes réglable 9 cm/4”, inter-rangs 
réglable min.50 cm/20’’ pour le modèle standard, min.25 cm/10’’ pour le modèle DT 
avec double châssis, débit de chantier indicatif jusqu’à 2.500 plantes/heure pour cha-
que opérateur. Idéal pour planter poireaux et oignons.

14 Greifer Verteiler für Abstand in der Reihe minimum 9 cm/4 ‘’, einstellbarem 
Abstand zwischen den Reihen von minimum 50 cm/20’’ für die Standard Version, von 
minimum 25 cm/ 10’’ fuer die Doppelrahmen-ausführungen DT Version, ungefähre Pro-
duktion bis zu 2.500 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Lauch und Zwiebeln.

Distribuidor 14 pinzas para distancia entre plantas mínimo 9 cm/4”, distan-
cia entre filas regulable de mínimo 50 cm/20” en la versión standard, de mínimo 25 
cm/10” en la versión DT con doble chasis, producción aproximada hasta 2.500 plantas/
hora cada operador. Ideal para puerro y cebolla.

FOXDRIVE R14/3

FOXDRIVE R14 DT/5

FOXDRIVE R14 DT/3

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA FOXDRIVE R14

FOXDRIVE R14
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

150-59
200-79
110-43

285-628
20-15

150-59
200-79
110-43

390-860
25-19

150-59
250-98
110-43

530-1168
35-26

150-59
300-118
110-43

645-1422
35-26

150-59
350-138
110-43

750-1654
40-30

150-59
400-158
110-43

850-1874
45-34

FOXDRIVE
R14 DT

cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

290-114
200-79
110-43

600-1323
35-26

290-114
200-79
110-43

815-1797
45-34

290-114
250-98
110-43

930-2050
50-37

290-114
300-118
110-43

1055-2326
55-41

290-114
350-138
110-43

1230-2712
65-48

290-114
350-138
110-43

1220-2690
65-48
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Distributore 5, 10, 15 o 20 pinze, distanza interfila regolabile da minimo 50 
cm/20”, ruota motrice ogni unità di trapianto, produzione indicativa fino a 2.500 piante/
ora ogni operatore. Ideale per patata dolce, fragole e lavanda.

5, 10, 15 or 20 fingers master chain, row to row spacing adjustable minimum 
50 cm/20”, driving wheel in each transplanting unit, indicative production up to 2.500 
plants/hour per operator. Ideal for sweet potatoes, strawberries and lavender.

Distributeur 5, 10, 15 o 20 pinces, inter-rangs réglable min.50 cm/20’’, roue mo-
trice pour chaque unité de plantation, débit de chantier indicatif jusqu’à 2.500 plantes/
heure pour chaque opérateur. Idéal pour planter patate douce, fraises et lavande.

Verteiler 5, 10, 15, 20 Greifer, einstellbarem Abstand zwischen den Reihen von 
minimum 50 cm/20’’, Antriebsrad jeden Pflanzelement, ungefähre Produktion bis zu 
2.500 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Süßkartoffeln, Erdbeeren und Lavendel.

Distribuidor 5, 10, 15 o 20 pinzas, distancia entre filas regulables de mínimo 50 
cm/20”, rueda motriz cada cuerpo de trasplante, producción aproximada hasta 2.500 
plantas/hora cada operador. Ideal para patata dulce, fresas y lavanda.

UNIFOX/1

UNIFOX/2

UNIFOX/2
UNIFOX/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA UNIFOX

UNIFOX
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

210-83
200-79
120-47

255-562
20-15

210-83
200-79
120-47

400-882
25-19

210-83
250-98
120-47

570-1257
35-26

210-83
300-118
120-47

720-1587
40-30

210-83
350-138
120-47

865-1907
45-34

210-83
400-158
120-47

1010-2227
55-41
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Ideale su pacciamatura, distributore da 1 a 8 tazze perforatrici, distanza in-
terfila regolabile da minimo 50 cm/20”, produzione indicativa fino a 3.000 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per canapa, melone, anguria e insalate.
A richiesta dispositivo innaffiamento elettrico sincronizzato pianta per pianta.

Ideal on mulching, distributor with 1-8 perforating cups, row to row spacing 
adjustable minimum 50 cm/20”, indicative production up to 3.000 plants/hour per 
operator. Ideal for hemp, melon, watermelon and salad.
On request electric watering device, synchronized for each plant.

Idéal pour planter sur film plastique, distributeur de 1-8 godets perforants, 
inter-rangs réglable min.50 cm/20’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 3.000 plantes/
heure pour chaque opérateur.  Idéal pour planter chanvre, melon, salades et pastèque.
Sur demande dispositif d’arrosage électrique synchronisé pour chaque plante. Ideal zum Pflanzen auf Mulchfolie, Verteiler von 1 bis 8 Stechbechern, Abstand 

zwischen die Reihen einstellbar von minimum 50 cm/20 “, ungefähre Produktion bis zu 
3.000 Pflanzen/Stunde pro Bediener. Ideal für Hanf, Melone, Wassermelone und Salat.
Auf Anfrage elektrische Synchronbewässerungsanlage von Pflanze zu Pflanze.

Ideal para trasplante sobre plástico, distribuidor de 1 hasta 8 vasos perforadores, 
distancia entre filas regulable de mínimo 50 cm/20”, producción aproximada hasta 3.000 
plantas/hora cada operador. Ideal para cáñamo, melon, sandía y lechuga.
A petición dispositivo de riego eléctrico sincronizado en cada planta.

WOLF PRO/4

WOLF PRO/1

WOLF PRO/1

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA WOLF PRO

WOLF PRO/1

WOLF PRO
cm/inches *
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

200-79
200-79
170-67

380-838
25-19

200-79
200-79
170-67

580-1279
35-26

200-79
250-98
170-67

780-1720
40-30

200-79
300-118
170-67

980-2161
50-37

200-79
350-138
170-67

1180-2602
60-45

200-79
400-158
170-67

1380-3042
70-52

* IT) Lunghezza versione standard senza innaffiamento (EN) Standard version length without watering device (FR) Longeur version 
standard sans disp. d’arrosage (DE) Länge Standardausführung ohne Bewässerung (ES) Largura versión standard sin disp. de riego 
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Ideale su pacciamatura, distributore da 1 a 8 tazze perforatrici, distanza in-
terfila regolabile da minimo 30 cm/12”, produzione indicativa fino a 3.000 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per canapa, melone, anguria e insalate.
A richiesta dispositivo innaffiamento elettrico sincronizzato pianta per pianta.

Ideal on mulching, distributor with 1-8 perforating cups, row to row spacing 
adjustable minimum 30 cm/12”, indicative production up to 3.000 plants/hour per 
operator. Ideal for hemp, melon, watermelon and salad.
On request electric watering device, synchronized for each plant.

Idéal pour planter sur film plastique, distributeur de 1-8 godets per-
forants, inter-rangs réglable min.30 cm/12’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 
3.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Ideal pour planter chanvre, melon, 
salades et pastèque.
Sur demande dispositif d’arrosage électrique synchronisé pour chaque plante. Ideal zum Pflanzen auf Mulchfolie, Verteiler von 1 bis 8 Stechbechern, Abstand 

zwischen die Reihen einstellbar von minimum 30 cm / 12 “, ungefähre Produktion bis zu 
3.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Hanf, Melone, Wassermelone und Salat.
Auf Anfrage elektrische Synchronbewässerungsanlage von Pflanze zu Pflanze.

Ideal para trasplante sobre plástico, distribuidor de 1 hasta 8 vasos perforadores, 
distancia entre filas regulable de mínimo 30 cm/12”, producción aproximada hasta 3.000 
plantas/hora cada operador. Ideal para cáñamo, melon, sandía y lechuga.
A petición dispositivo de riego eléctrico sincronizado en cada planta.

WOLF PRO COMPACT/4

WOLF PRO COMPACT/4

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA WOLF PRO COMPACT

WOLF PRO COMPACT/4

WOLF PRO
COMPACT

cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

285-112
200-79
175-69

740-1631
40-30

285-112
200-79
175-69

1020-2249
55-41

285-112
250-98
175-69

1240-2734
65-48

285-112
300-118
175-69

1440-3175
75-56

285-112
350-138
175-69

1650-3638
85-63Min 30 cm/12”
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Ideale su pacciamatura, distributore da 1 a 6 tazze perforatrici, distanza in-
terfila regolabile da minimo 50 cm/20”, produzione indicativa fino a 3.000 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per melone, anguria, peperone, fragole e insalate.

Ideal on mulching, distributor with 1-6 perforating cups, row to row spacing 
adjustable minimum 50 cm/20”, indicative production up to 3.000 plants/hour per 
operator. Ideal for melon, watermelon, pepper, strawberries and salads.

Idéal pour planter sur film plastique, distributeur à partir de 1-6 godets per-
forants, inter-rangs réglable min.50 cm/20’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 3.000 
plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour planter, melon, salades, pastèque, 
poivron et fraises.

Ideal zum Pflanzen auf Mulchfolie, Verteiler von 1 bis 6 Stechbechern, Abstand 
zwischen die Reihen einstellbar von minimum 50 cm / 20 “, ungefähre Produktion bis zu 
3.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Melone, Wassermelone, Paprika, Erdbe-
eren und Salat.

Ideal para trasplante sobre plástico, distribuidor de 1 hasta 6 vasos perforadores, 
distancia entre filas regulable de mínimo 50 cm/20”, producción aproximada hasta 3.000 
plantas/hora cada operador. Ideal para melon, sandía, pimiento, fresa y lechuga.

WOLF/6

WOLF/2

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA WOLF

WOLF/2 FASTWOLF

WOLF/1

WOLF
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

140-55
200-79
150-59

312-688
25-19

140-55
200-79
150-59

435-959
30-22

140-55
250-98
150-59

600-1323
35-26

140-55
300-118
150-59

730-1609
40-30

140-55
350-138
150-59

855-1885
45-34

140-55
400-158
150-59

980-2161
50-37



3534

Ideale su pacciamatura, distributore da 1 a 6 tazze perforatrici, distanza in-
terfila regolabile da minimo 30 cm/12”, produzione indicativa fino a 3.000 piante/ora 
ogni operatore. Ideale per melone, anguria, peperone, fragole e insalate.

Ideal on mulching, distributor with 1-6 perforating cups, row to row spacing 
adjustable minimum 30 cm/12”, indicative production up to 3.000 plants/hour per 
operator. Ideal for melon, watermelon, pepper, strawberries and salads.

Idéal pour planter sur film plastique, distributeur à partir de 1-6 godets
perforants, inter-rangs réglable min.30 cm/12’’, débit de chantier indicatif jusqu’à 
3.000 plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour planter, melon, salades, pa-
stèque, poivron et fraises.

Ideal zum Pflanzen auf Mulchfolie, Verteiler von 1 bis 6 Stechbechern, Abstand 
zwischen die Reihen einstellbar von minimum 30 cm / 12 “, ungefähre Produktion bis zu 
3.000 Pflanzen / Stunde pro Bediener. Ideal für Melone, Wassermelone, Paprika, Erdbe-
eren und Salat.

Ideal para trasplante sobre plástico, distribuidor de 1 hasta 6 vasos perforadores, 
distancia entre filas regulable de mínimo 30 cm/12”, producción aproximada hasta 3.000 
plantas/hora cada operador. Ideal para melon, sandía, pimiento, fresa y lechuga.

WOLF COMPACT/4

WOLF COMPACT/3

TRAPIANTATRICE • TRANSPLANTER
PLANTEUSE • PFLANZENSETZMASCHINE

TRASPLANTADORA WOLF COMPACT
WOLF COMPACT/4

WOLF COMPACT/4

WOLF COMPACT
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

180-71
200-79
150-59

545-1202
35-26

180-71
200-79
150-59

625-1378
35-26

180-71
250-98
150-59

760-1676
40-30

180-71
300-118
150-59

875-1929
45-34

180-71
350-138
150-59

975-2150
50-37
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Effettua contemporaneamente la posa del film di pacciamatura, della mani-
chetta per l’irrigazione goccia a goccia e il trapianto. Distanza interfila regolabile da 
minimo 50 cm/20” per le versioni WOLF e WOLF PRO, da minimo 30 cm/12” per le ver-
sioni COMPACT, produzione indicativa fino a 3.000 piante/ora ogni operatore. Ideale 
per melone, anguria, peperone, fragole e insalate.

It stretches the mulching film, the T-tape irrigation pipe and transplants at the 
same time. The row to row spacing is adjustable minimum 50 cm/20” for the WOLF 
and WOLF PRO versions, minimum 30 cm/12” for the COMPACT version, indicative pro-
duction up to 3.000 plants/hour per operator. Ideal for melon, watermelon, pepper, 
strawberries and salads.

Elle pose en même temps le film plastique, le dispositif de goutte à goutte et 
les plantes. inter-rangs réglable min. 50 cm/20’’ pour le modèle WOLF et WOLF PRO, 
et min.30 cm/12’’ pour le modèle COMPACT, débit de chantier indicatif jusqu’à 3.000 
plantes/heure pour chaque opérateur. Idéal pour melon, pastèque, poivron, fraises 
et salades. 

Gleichzeitig führt die Verlegung der Mulchfolie, den Schlauch zur Tropfbewässe-
rung und das Einsetzen der Pflanzen aus. Abstand zwischen den Reihen einstellbar von 
minimum 50 cm/20’’ für die WOLF und WOLF PRO Versionen, von minimum 30 cm/12’’ 
für die COMPACT Versionen, ungefähre  Produktion bis zu 3.000 Pflanzen / Stunde pro 
Bediener. Ideal für Melone, Wassermelone, Paprika, Erdbeeren und Salat.

Efectúa al mismo tiempo la colocación de la película, de la cinta de 
riego por goteo y trasplanta. Distancia entre filas regulable de mínimo 50 
cm/20” en las versiones WOLF y WOLF PRO, de mínimo 30 cm/12” en las 
versiones COMPACT, producción aproximada hasta 3.000 plantas/
hora cada operador. Ideal para melon, sandía, pimiento, fresa y 
lechuga.

PS14 PLUS+WOLF/1

PS+WOLF

PACCIAMATRICE-TRAPIANTATRICE COMBINATA    
• COMBINATION PLASTIC LAYER -TRANSPLANTER

• DEROULEUSE-PLANTEUSE COMBINEE 

• KOMBINATION FOLIENVERLEGER - PFLAN-
ZENSETZMASCHINE • ACOLCHADORA - TRA-

SPLANTADORA COMBINADA PS+WOLF
PS14 PLUS+WOLF/2

PS14 PLUS+WOLF/2
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Effettua contemporaneamente la posa del film di pacciamatura e della mani-
chetta per l’irrigazione goccia a goccia. Velocità di lavoro fino a 8 km/h (5mph). Dispo-
nibili versioni con o senza rullo anteriore, con vomeri, con dischi e anche con formatore 
di colmo (versione STAR). Larghezza del film fino a 140 cm/55” per la PS14, fino a 190 
cm/75” per la PS19.

It stretches the mulching film and the T-tape irrigation pipe at the same time.
Work speed up to 8 km/h (5mph). Available with or without frontal roller, with shares 
or disks and also with bed shaper (STAR version).
Mulching width max 140 cm/55” for the PS14, max 190 cm/75” for the PS19.

Elle pose en même temps le film plastique et le dispositif de goutte à goutte. 
Vitesse du travail jusqu’à 8 km/h (5mph). Disponible modèle avec ou sans rouleau inox 
antérieur, avec socs, avec disques et avec formateur de comble (modèle STAR).
Largeur de la bobine jusqu’à 140 mcm/55’’ pour la PS14, jusqu’à 190 cm/75’’ pour la PS19.

Gleichzeitig führ die Verlegung der Mulchfolie und den Schlauch für die 
Tropfbewässerung durch. Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 8 km / h (5 mph). Erhältliche 
Versionen entweder mit oder ohne Vorderwalze, mit Pflugscharen, mit Scheiben und 
auch mit  Haufelverformung (STAR-Version).
Mulchfoliebreite bis 140 cm/55’’  für die PS14, bis 190 cm/75’’ für die PS19.

Efectúa al mismo tiempo la colocación de la película y de la cinta de riego por 
goteo. Velocidad de avance hasta 8 km/h (5mph). Disponible en versión con o sin rodillo 
frontal, con rejas, con discos y también con formador de cama (versión STAR).
Anchura del plástico hasta 140 cm/55” por la PS14, hasta 190 cm/75” por la PS19.

PS STAR PLUS/3

PS INOX PLUS

 PLASTIC STOP PLUS
PS INOX PLUS

PS STAR PLUS

STENDITORE DI FILM PLASTICO 
DEROULEUSE DE FILM PLASTIQUE
PLASTIC-FILM PLACING MACHINE

PLASTIKFOLIENLEGERERÄT
EXTENDEDORA DE PLÁSTICO

PLASTIC
STOP

cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

110-43
200-79
115-45

290-639
20-15

110-43
250-98
115-45

340-750
25-19

110-43
200-79
115-45

300-661
20-15

160-63
200-79
115-45

370-816
25-19

110-63
250-98
115-45

350-772
25-19

160-63
250-98
115-45

350-772
30-22

170-67
200-79
115-45

470-1036
30-22

170-67
250-98
115-45

530-1168
35-26

PS14 PS19 PS14 PS19 PS14 PS19< >

< >

PLUS STARINOX PLUS



AL-S14 PLUSAIUOLATRICE PACCIAMATRICE 
BED-MAKER/PLASTIC LAYER

MACHINE POUR PLATES-BANDES/PAILLAGE
DAMMHÄUFEL-FOLIENLEGEMASCHINE

ENTABLONADORA-ACOLCHADORA

4140

Effettua contemporaneamente baulatura del terreno, posa del film di pacciama-
tura e della manichetta per l’irrigazione goccia a goccia. Velocità di lavoro fino a 4 km/h 
(2,5mph). Larghezza del film fino a 140 cm/55”, ideale per fragole.

It forms the bed, stretches the mulching film and the T-tape irrigation pipe at the 
same time. Work speed up to 4 km/h (2,5mph).
Mulching width max 140 cm/55”, ideal for strawberries.

Elle forme la butte, pose le film plastique et le dispositif de goutte à goutte en 
même temps. Vitesse du travail jusqu’à 4 km/h (2,5mph). 
Largeur de la bobine jusqu’à 140 mcm/55’’ idéal pour les fraises.

Führt gleichzeitig die Beeteanlegung des Bodens, sowie die Folienlegung und 
das Verlegen der Mulchfolie und des Tropfbewässerungsschlauchs durch.
Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 4 km/h (2,5mph). Mulchfoliebreite bis 140 cm/55’’, ideal 
für Erdbeeren.

Al mismo tiempo forma la cama, coloca la película y la cinta de riego por goteo. 
Velocidad de avance hasta 4 km/h (2,5mph).
Anchura del plástico hasta 140 cm/55”, ideal para fresas.

AL-S14 PLUS
AL-S14 PLUS

AL-S14 PLUS

AL-S14 PLUS

AL-S14
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

175-69
150-59
110-43

290-639
20-15

185-73
165-65
120-47

260-573
20-15

300-118
165-65
110-43

515-1135
35-26

AL S14 AL-S14
PLUS< >

< >
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Distributore ad alveoli con rotazione continua, ideale per tuberi interi o tagliati, 
produzione indicativa fino a 0,6 ha (1,5 ac)/giorno per operatore. Idonea anche per bulbi 
di aglio, cipolla e zafferano.

Cell distributor with continuous rotation, ideal for entire or cut tubers, indicative 
production up to 0,6 ha (1,5 ac)/day per operator. Suitable also for garlic bulbs, onion 
and saffron.

Distributeur à alvéoles à rotation continue, idéale pour tubercules entiers 
ou coupés, débit de chantier indicatif jusqu’à 0,6 ha (1,5 ac)/jour pour opérateur. 
Idéale aussi pour ail, oignons et safran.

Alveoleverteiler mit fortlaufende Rotation, ideal für ganze oder geschnittene 
Knollen, ungefähre Produktion bis zu 0,6 ha (1,5 ac) / Tag pro Bediener. Auch für Kno-
blauchknolle, Zwiebelknolle und Safran geeignet.

Distribuidor de alvéolos con rotación contínua, ideal para tuberculos enteros o 
cortados, producción aproximada hasta 0,6 ha (1,5 ac)/día cada operador. Ideal también 
para bulbos de ajo, cebolla y azafrán.

F300L/2

PIANTAPATATE • POTATO SEEDER 
• PLANTEUSE DE POMMES DE TERRE 

KARTOFFELSETZMASCHINE • PLANTADORA DE PATATAS F300L

F300L/4

F300L/2
F300L/4

F300L
cm/inches 
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

135-53
150-59
120-47

200-441
15-11

135-53
200-79
120-47

270-595
20-15

135-53
250-98
120-47

350-772
25-19

135-53
320-126
120-47

445-981
30-22
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Rincalzatore a dischi ideale per patate, velocità di lavoro fino a 10 km/h (6mph). 
Utilizzabile anche per sarchiare colture in filari (mais, tabacco, sedano, barbabietole e 
cotone). A richiesta versione a vomeri per terreni sabbiosi. Optional baulatori posteriori.

Vibro-ridgers with disks, ideal for potatoes, work speed up to 10 km/h (6mph). 
Useful as crop cultivator (corn, tobacco, celery, beets and cotton). On request the shares 
version for sandy soils. Optional the rear bed former. 

Butteuse à disques idéale pour pommes de terre, vitesse de travail jusqu’à 10 km/h 
(6mph). Utilisation pour binage mécanique entre rangs (mais, tabac, betteraves, céleri et 
coton). Sur demande modèle à socs pour sols sableux. Options formateur de butte.   

Scheibenhäufler ideal für Kartoffeln, Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 10 km/h 
(6mph). Benutzbar auch zum unkrauten in Reihen (Mais, Tabak, Sellerie, Rote Beete 
und Baumwolle). Auf Anfrage Version mit Pflugscharen für sandige Böden. Bausatz Hin-
terhäfelnformung.

Aporcador con discos ideal para patatas, velocidad de avance hasta 10 km/h 
(6mph). Utilizable también como cultivador para cultivos en hilares (maíz, tabaco, apio, 
remolacha y algodon). A petición en versión con rejas para suelos arenosos. Opcional el 
conformador posterior. 

VR76 1+2 EXPORT

VIBRORINCALZATORE • VIBRORIDGER
• VIBRO-RECHAUSSEUSE

VIBRIERENDE HAEUFELMASCHINE • APORCADORES VR76
VR76 1+2    EXPORT

VR76 3+2    EXPORT

1/2

1/2

VR76
cm/inches
cm/inches
cm/inches

Kg/lbs
HP/kW

1+2 1/2 3+2 3+21/2 1/22 3
TPM TPI

150-59
150-59
130-51

205-452
20-15

150-59
200-79
130-51

260-573
20-15

150-59
200-79
130-51

280-617
20-15

150-59
350-138
130-51

460-1014
30-22

150-59
350-138
130-51

500-1102
35-26

150-59
350-138
130-51

490-1080
30-22

150-59
350-138
130-51

520-1146
35-26

5 5
TPI

1/2



4746

Scavapatate monofila con vomere vibrante e scarico posteriore, particolarmente 
adatta per terreni soffici e patate novelle. Disponibile con attacco a 3 punti centrale op-
pure decentrato. Produzione indicativa fino a 1,2 ha (3 ac)/giorno.

Potato digger for one row with vibrating ploughshare and rear discharge, suitable 
in particular for soft soils and new potatoes. Available with central or side coupling.
Indicative production up to 1,2 ha (3 ac)/day.

Arracheuse pommes de terre mono-rang avec soc vibrant et déchargement 
postérieur, conseillé pour terrain légers et pommes de terre primeurs. Disponible avec 
attelage à 3 points central ou latéral. Debit de chantier indicatif jusq’ à 1,2 ha (3ac)/jour. 

SP50V

cm./inches 
cm./inches 

cm./inches

Kg
HP-kW

160-63
75-30
85-34

160-353
15-11

SP50V

SCAVAPATATE • POTATO DIGGER
• ARRACHEUSE DE POMMES DE TERRE 

KARTOFFELRODER • ARRANCADORA DE PATATAS SP50V

SP50V

SP50V

SP50V

Eine Reihe Kartoffelroder mit vibrierendem Pflugschar und Hintenentladung, 
besonders geeignet für weiche Böden und Frühkartoffeln. Erhältlich mit zentralem 
3-Punkt oder außermittigem Anschluss. Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 1,2 ha (3 ac)/ Tag.

Arrancadora de patatas monofila con reja vibrante y descarga posterior, especial-
mente adecuada para terrenos suaves y patatas tempranas. Disponible con enganche de 
3 puntos central o descentrado. Producción aproximada hasta 1,2 ha (3 ac)/día



4948

Scavapatate monofila con 2 setacci oscillanti e scarico laterale, adatta anche a 
terreni tenaci e con forte pendenza. Disponibile con attacco a 3 punti centrale oppure 
decentrato.  Produzione indicativa fino a 1,5 ha (4 ac)/giorno.

Potato digger for one row with 2 vibrating sieves and side discharge, also suitable 
for hard soils and sloping fields. Available with central or side coupling.
Indicative production up to 1,5 ha (4 ac)/day.

Arracheuse pommes de terre mono-rang avec 2 tamises vibrants et décharge-
ment latéral, conseillé aussi pour terrain lourds et en pente. Disponible avec attelage à 3 
points central ou latéral. Débit de chantier indicatif jusqu’à 1,5 ha (4 ac)/jour.

Eine Reihe Kartoffelroder mit 2 oszillierenden Sieben und Seitenentladung, auch 
für harte und steile Böden geeignet. Erhältlich mit zentralem 3-Punkt oder außermitti-
gem Anschluss.
Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 1,5 ha (4 ac) / Tag.

Arrancadora monofila con 2 tamices oscilantes y descarga lateral, adecuada tam-
bién para terrenos fuertes y con mucho pendiente. Disponible con enganche de 3 puntos 
central o descentrado. Producción aproximada hasta 1,5 ha (4 ac)/día.

SP100

SCAVAPATATE • POTATO DIGGER
• ARRACHEUSE DE POMMES DE TERRE 

KARTOFFELRODER • ARRANCADORA DE PATATAS SP100

SP100

SP100

1/2

SP100

SP100

cm./inches 
cm./inches 

cm./inches

Kg
HP-kW

150-59
150-59
115-45

270-595
20-15



5150

Scavapatate bifila a nastro, larghezza della macchina 150 cm/59” o 160 cm/63”. 
SP150 ideale per distanza tra le file compresa tra 70 cm e 80 cm (27”-32”). SP160 ideale 
per distanza tra le file compresa tra 75 cm e 85 cm (30”-34”). Produzione indicativa fino 
a 4 ha (10 ac)/giorno.

Potato digger for 2 rows with sieving belt, width 150 cm/59” or 160 cm/63”. SP150 
ideal for row to row spacing between 70 cm and 80 cm (27”-32”). SP160 ideal for row 
to row spacing between 75 cm and 85 cm (30”-34”). Indicative production up to 4 ha 
(10 ac)/day.

Arracheuse pour deux rangs avec tapis roulant, largeur 150 cm/59’’ ou 160 
cm/63’’. SP150 idéale pour distance entre rangs entre 70 cm et 80 cm (27’’-32’’). SP160 
idéale pour distance entre rangs entre 75 cm et 85 cm/30” et 34’’.
Débit de chantier indicatif jusqu’à 4 ha (10 ac)/ jour.

Zweireihiger Kartoffelroder, Breite der Machine von 150 cm/59” oder 160 cm/63”. 
SP150 ideal für Reihenabstände zwischen 70 cm und 80 cm (27”-32”). SP160 ideal für 
Reihenabstände zwischen 75 cm  und 85 cm (30’’/34’’). Arbeitsgeschwindigkeit bis zu 4 
ha (10 ac) / Tag.

Arrancadora doble surco con cinta, anchura de la máquina 150 cm/59” o 160 
cm/63”. SP150 ideal para distancias entre surcos de 70 cm y 80 cm (27”-32”). SP160 ideal 
para distancias entre surcos de 75 cm y 85 cm (30”-34”). Producción aproximada hasta 
4 ha (10 ac)/día.

SP160

SCAVAPATATE • POTATO DIGGER
• ARRACHEUSE DE POMMES DE TERRE 

KARTOFFELRODER • ARRANCADORA DE PATATAS SP150 - SP160

SP160

SP150

SP160

1/2

SP150 SP160

cm./inches 
cm./inches 

cm./inches 
cm./inches 

cm./inches  cm./inches

Kg
HP-kW

Kg
HP-kW

276-109
195-77
130-51

670-1477
40-30

276-109
205-81
130-51

720-1587
40-30



5352

Scavacipolle a nastro, larghezza della macchina 160 cm/63”, produzione indicati-
va fino a 4 ha (10 ac)/giorno.

Onion digger with sieving belt, width 160 cm/63”, indicative production up to 4 
ha (10 ac)/day.

Arracheuse à oignons avec tapis roulant, largeur 160 cm/63’’, débit de chantier 
indicatif jusqu’à 4 ha(10 ac)/jour. 

Band Zwiebelroder, Breite der Machine 160 cm/63’’, Arbeitsgeschwindigkeit bis 
zu 4 ha(10 ac) / Tag.

Arrancadora de cebolla con cinta, anchura de la máquina 160 cm/63”, producción 
aproximada hasta 4 ha (10 ac)/día.

SPonion

SCAVACIPOLLE • ONION DIGGER 
• ARRACHEUSE À OIGNONS 

ZWIEBELRODER • ARRANCADORA DE CEBOLLA SPonion

SPonion

SPonion

SPonion

SPonion

cm./inches 
cm./inches 

cm./inches 

Kg
HP-kW

278-110
190-75
118-47

830-1830
45-34



5554

FOXDRIVE PLUS/6

DUAL 12 GOLD/8

TOP 24/4

TRIUM/3 NO TILL

N° 2 TEXDRIVE BEST/3

PS14 INOX PLUS/3
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HEADQUARTER:
Via Guizzardi, 38 • 40054 BUDRIO • BOLOGNA • ITALIA

Tel. +39 051 80 02 53 • Fax +39 051 69 20 611
www.checchiemagli.com    info@checchiemagli.com

NORTH AMERICAN OFFICE:
4904 N. Eagle Nest Ln. Lehi, UT 84043, U.S.A.

Phone +1 801 7949774 • Fax +1 801 7940554
Mob. +1 208 5208222

www.BestTransplanter.com  •  CandM@allenintl.net


